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Alla quale questa Dichiarazione si riferisce è conforme alle Direttive Waar deze Verklaring betrekking op heeft, overeenkomt de Richtlijnen 
À laquelle se rèférè cette Déclaration est conforme à les Directives Hvortil denne Erklæring hensiver, er i overensstemmelse til Direktiver 

To which this Declaration refers is in conformity with the Directives Som denne Erklæringen gjelde er i overensstemmelse med Direktivenen   
Auf der sich diese Erklärung bezieht, entsprich die Richtlinien Till vilken denna Förklaring hänvisar sig överensstämmer Direktiv  

A la cual ésta Declaración està conforme  a le Directivas  
Al qual esta declaração se refere e conforme a le Directivas Jolle tämä todistus on annettu, mukainen Direktiivit 

 
2006/42/CE – 2014/30/UE e successive modifiche e integrazioni - et aux modifications successives at intégrations - and subsequent modification and integrations - einsclißlich 
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modificeringer og suppleringer - med etterfølgende endringer og integreringer - därpå efterföljande förändringar och tillägg -       - ja 

jälkimuutosten ja jälkilisäyksien mukainen 
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till den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen - - Sen 
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IT

IMPIEGO DELLA MACCHINA (4.2) (VEDI FIG.1)

N.B. questa macchina emette una pressione acustica di 70 dB(A) misurata a pieno carico a livello dell’operatore, quindi per usi intensi si consiglia l’uso di stru-

DESCRIZIONE DELLA MACCHINA (5.3) (VEDI FIG.2)
1) - Chassis

2) - Timone

3) - Cilindro di sollevamento

4) - Batteria

 SOMMARIO (1.3)

CARATTERISTICHE TECNICHE

1.1 COSTRUTTORE PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODELLO HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 PROPULSIONE MANUALE MANUALE MANUALE MANUALE MANUALE
1.4 SISTEMA DI GUIDA ACCOMPAGNAMENTO ACCOMPAGNAMENTO ACCOMPAGNAMENTO ACCOMPAGNAMENTO ACCOMPAGNAMENTO
1.5 PORTATA Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 BARICENTRO c mm 600 600 762 900 1000
1.8 DISTANZA ASSE RUOTE DI CARICO DA BASE FORCA x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 PASSO y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 MASSA IN SERVIZIO kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 CARICO SUGLI ASSI CON CARICO, ANTERIORE/POSTERIORE kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 CARICO SUGLI ASSI SENZA CARICO, ANTERIORE/POSTERIORE kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 GOMMATURA G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSIONI RUOTE ANTERIORI (Ø x larghezza) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSIONI RUOTE POSTERIORI (Ø x larghezza) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSIONI RUOTE LATERALI (Ø x larghezza) - - - - -
3.5 NUMERO DI RUOTE (x=MOTRICE) ANTERIORE/POSTERIORE 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 CARREGGIATA ANTERIORE b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 CARREGGIATA POSTERIORE (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 ALTEZZA DEL TIMONE IN POSIZIONE DI GUIDA MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 ALTEZZA FORCHE ABBASSATE h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 LUNGHEZZA TOTALE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LUNGHEZZA UNITÁ MOTRICE l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 LARGHEZZA TOTALE (ANTERIORE/POSTERIORE MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 DIMENSIONI FORCHE s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 LARGHEZZA FORCHE (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 LUCE LIBERA A METÁ PASSO m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 CORRIDOIO DI STIVAGGIO PER PALLET 800x1200 LONGITUDINALMENTE Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 RAGGIO DI VOLTA Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 VELOCITÁ DI SOLLEVAMENTO, CON/SENZA CARICO m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 VELOCITÁ DI DISCESA, CON/SENZA CARICO m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 POTENZA MOTORE DI SOLLEVAMENTO kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 TENSIONE BATTERIA, CAPACITÁ NOMINALE V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 MASSA BATTERIA kg 14 14 14 14 14
8.4 RUMOROSITÁ ALL'ORECCHIO DELL'OPERATORE dB(A) 67 67 67 67 67

1.2 MODELLO HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 MASSA IN SERVIZIO kg 145 241 265 268
2.2 CARICO SUGLI ASSI CON CARICO, ANTERIORE/POSTERIORE kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 CARICO SUGLI ASSI SENZA CARICO, ANTERIORE/POSTERIORE kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 LUNGHEZZA TOTALE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LUNGHEZZA UNITÁ MOTRICE l2 mm 570 570 570 570
4.34 CORRIDOIO DI STIVAGGIO PER PALLET 800x1200 LONGITUDINALMENTE Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 RAGGIO DI VOLTA Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 TENSIONE BATTERIA, CAPACITÁ NOMINALE V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 MASSA BATTERIA kg 19 19 19 19

G=Gomma, P=Poliuretano    * Versione con raddrizzatore a bordo
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5) - Ruote direttrici

6) - Rulli di carico

7) - Stabilizzatori

8) - Cofano

9) - Supporto

10) - Centralina idraulica

11) - Presa di ricarica

12) - Carica batteria

13) - Presa di ricarica

14) - Interruttore generale

DISPOSITIVI DI SICUREZZA (6.9) (VEDI FIG. 2)                  

TARGHETTE (13.2) (VEDI FIG.3)                  

N.B. Le targhette non devono assolutamente essere rimosse o rese illeggibili.

TRASPORTO E MESSA IN FUNZIONE (14.2)

BATTERIA (16.2)
Istruzioni, misure di sicurezza e manutenzione

Ricarica della batteria

Cambio della batteria (17.3)

NB: mettere sempre una batteria dello stesso tipo di quella sostituita.
IMPORTANTE: IMPIEGARE CON CURA L’ACIDO SOLFORICO, È TOSSICO E CORROSIVO (L’ELETTROLITO DELLE BATTERIE AL GEL È UGUALMENTE CORROSI-
VO, PERTANTO NON DEVONO ESSERE ASSOLUTAMENTE APERTE); ATTACCA LA PELLE E I VESTITI CHE EVENTUALMENTE DOVRANNO ESSERE LAVATI CON 
SAPONE E ACQUA ABBONDANTE. IN CASO DI INCIDENTE CONSULTARE UN MEDICO!!!
NB: nel caso di sostituzione della batteria consegnare la vecchia alla stazione di servizio più vicina (per la presenza di piombo anche le batterie al gel,

USO (18.3)

Norme di sicurezza



N.B. La Casa Costruttrice non si accolla nessun onere relativo a guasti o infortuni dovuti ad incuria, incapacità, installazione da parte di tecnici non abilitati ed 
utilizzo improprio del carrello.

-

Movimentazione

Funzionamento

MANUTENZIONE (20.3)

NOTA. Per eseguire qualsiasi manutenzione o ispezione staccare sempre la batteria.

PERIODICITÀ MANUTENZIONI

ATTENZIONE: Usare olio idraulico, escluso olio motore e freni.
NOTA: disfarsi dell’olio usato rispettando l’ambiente. Si consiglia l’accumulo in fusti da consegnarsi, successivamente, alla stazione di servizio più vicina. Non 
scaricare l’olio in terra o in posti non adatti.

3

TELAIO Controllo elementi portanti

RUOTE
Verifica usura

STERZO Controllare il gioco

IMPIANTO IDRAULICO

Verificare funzionamento,
tubi e raccorderia

Livello olio

IMPIANTO ELETTRICO

Verifica funzionamento

MOTORE ELETTRICO Controllare usura spazzole

INGRASSAGGIO Lubrificare articolazioni

ELEMENTO CONTROLLI
3 MESI 6 MESI 12 MESI

SCADENZA

Cuscinetti e ancoraggio

Verifica valvola max pressione

Cambiare olio lt. 1,75 (32 Cst. 40C)

Pulsante comando

Connessioni e cavi
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RICERCA GUASTI

LE FORCHE NON SI ALZANO (22,2 + X3):

SI

SI

SI

SI

NO

SI

SI

NO

SI

SI

NO

NO

NO

NO

NO

NO

LE FORCHE NON SCENDONO (29,1):



SOMMAIRE (1.3)

DONNÈES TECHNIQUES

5

EMPLOI DE LA MACHINE (4.2) (VOIR FIG.1)

Cette machine émet une pression acoustique de 70dB (A) mesurés au niveau de l’opérateur et en pleine charge. Ainsi, pour des usages intenses il est conseillé 
d’utiliser des instruments contre le bruit (bonnet, boules Quies, etc.)

DESCRIPTION DE LA MACHINE (5.3) (VOIR FIG.2)
1 - Châssis

2 - Timon

3 - Cylindre de soulèvement

4 - Batterie

FR

1.1 CONSTRUCTEUR PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODÈLE HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 ENTRAÎNEMENT MANUEL MANUEL MANUEL MANUEL MANUEL
1.4 FONCTIONNEMENT ACCOMPAGNANT ACCOMPAGNANT ACCOMPAGNANT ACCOMPAGNANT ACCOMPAGNANT
1.5 CAPACITÉ DE CHARGE Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 CENTRE DE GRAVITÉ c mm 600 600 762 900 1000
1.8 DISTANCE DE CHARGE DEPUIS LA BASE FOURCHE x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 EMPATTEMENT y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 MASSE EN SERVICE kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 CHARGE PAR ESSIEU CHARGÉ, AVANT/ARRIÈRE kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 CHARGE PAR ESSIEU À VIDE, AVANT/ARRIÈRE kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 PNEUS G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSIONS ROUES AVANT (Ø x largeur) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSIONS ROUES ARRIÈRE (Ø x largeur) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSIONS ROUES LATÉRALES (Ø x largeur) - - - - -
3.5 NOMBRE DE ROUES (x=MOTRICE) AVANT/ARRIÈRE 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 LARGEUR DE LA VOIE  AVANT b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 LARGEUR DE LA VOIE ARRIÈRE (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 HAUTEUR DE LEVAGE h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 HAUTEUR DU TIMON EN POSITION DE CONDUITE MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HAUTEUR FOURCHES EN POSITION BASSE h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 LONGUEUR TOTALE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LONGUEUR AVEC ARRIÈRE DE LA FOURCHE l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 LARGEUR TOTALE (AVANT/ARRIÈRE MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 DIMENSIONS FOURCHES s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 LARGEUR FOURCHES (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 DÉGAGEMENT AU CENTRE DE L’EMPATTEMENT m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 ALLÉE DE TRAVAIL POUR PALETTES 800x1200 LONGITUDINAL Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 RAYON DE BRAQUAGE Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 VITESSE DE LEVAGE, AVEC/SANS CHARGE m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 VITESSE DE DESCENTE, AVEC/SANS CHARGE m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 PUISSANCE MOTEUR DE LEVAGE kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 TENSION BATTERIE, CAPACITÉ NOMINALE V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 MASSE BATTERIE kg 14 14 14 14 14
8.4 NIVEAU SONORE À L’OREILLE DU CONDUCTEUR dB(A) 67 67 67 67 67

G=Pneu, P=Polyuréthane     * Version avec redresseur sur machine

1.2 MODÈLE HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 MASSE EN SERVICE kg 145 241 265 268
2.2 CHARGE PAR ESSIEU CHARGÉ, AVANT/ARRIÈRE kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 CHARGE PAR ESSIEU À VIDE, AVANT/ARRIÈRE kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 LONGUEUR TOTALE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LONGUEUR AVEC ARRIÈRE DE LA FOURCHE l2 mm 570 570 570 570
4.34 ALLÉE DE TRAVAIL POUR PALETTES 800x1200 LONGITUDINAL Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 RAYON DE BRAQUAGE Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 TENSION BATTERIE, CAPACITÉ NOMINALE V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 MASSE BATTERIE kg 19 19 19 19
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5 - Roues directrices

6 - Rouleaux de chargement

7 - Stabilisateurs

8 - Coffre

9 - Support

10 - Petite centrale hydraulique

11 - Prise de recharge

12 - Charge-batterie

13 - Prise de recharge

14 - Interrupteur général

DISPOSITIFS DE SECURITE (6.9) (VOIR FIG. 2)

PLAQUETTES (13.2) (VOIR FIG.3)

Les plaquettes ne doivent absolument pas être enlevées ou être illisible.

TRANSPORT ET MISE EN MARCHE (14.2)

BATTERIE (16.2)
Instructions, mesures de sécurité et entretien.

Recharge de la batterie

Changement de la batterie (17.3)

(Toujours mettre une batterie du même type de celle que l’on change).
IMPORTANT: EMPLOYER AVEC SOIN L’ACIDE SULFURIQUE, IL EST TOXIQUE ET CORROSIF(L’ÉLECTROLYTE DES BATTERIES AU GEL EST ÉGALEMENT COR-
ROSIF, POUR CETTE RAISON IL EST ABSOLUMENT INTERDIT DE LES OUVRIR); IL ATTAQUE LA PEAU ET LES HABITS QUI DEVRONT ÉVENTUELLEMENT ETRE 
LAVES AVEC DU SAVON ET DE L’EAU ABONDANTE. EN CAS D’INCIDENT CONSULTER UN MÉDECIN!!!
Au cas où l’on changerait la batterie, remettre la vieille batterie à la station de service la plus proche (du moment que même les batteries au gel contiennent du 
plomb, en cas de remplacement elles doivent être recyclées).

UTILISATION (18.3)
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Normes de sécurité

et les rouleaux de chargement. Il faut donc faire attention a positionner correctement le poids sur les fourches et s’assurer que le barycentre du poids même 
corrspond a ce-ci declaré par le constructeur. Avec les poids mal distribués sur les fourches et les barycentre differents de ces-ci declarés le  transpallet à panto-
graphe peut sembler stable pendant la première phase du soulevement, mais peut se verser à l’improviste si le barycentre sort de la ligne des rouleaux.
Déplacement

Fonctionnement

ENTRETIENS (20.3)

NOTE. Pour effectuer tout entretien ou inspection, débrancher toujours la batterie.

PÉRIODICITÉ ENTRETIENS:

ATTENTION: Utiliser une huile hydraulique en excluant l’huile moteur et freins.
Note: Se défaire de l’huile dèjà utilisée en respectant l’environnement. Il est conseillé de l’accumuler dans des fûts à remettre, par la suite, à la station de service 
la plus proche. Ne pas décharger l’huile sur la terre ou dans des lieux non adaptés.

CHASSIS Contrôle éléments portants

ROUES
Vérification usure

VOLANT Contrôler le jeu

INSTALLATION
HYDRAULIQUE

Vérifier fonctionnement
tubes et raccords

Niveau huile

INSTALLATION
ÉLECTRIQUE

Vérification fonctionnement électrique

MOTEUR ÉLECTRIQUE Contrôler usure brosses

ENGRAISSAGE Lubrifier articulations

ELEMENTO CONTROLLI
3 MOINS 6 MOINS 12 MOINS

TOUT LES

Coussinets et ancrage

Bouton commande

Connexions et câbles

Vérifier valve de pression maximum

Changer huile lt. 1,75 (32 Cst. 40°C)

7
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RECHERCHE PANNES

LES FOURCHES NE SE LÈVENT PAS (22,2 + X3): 

OUI

OUI

OUI

OUI

NON

OUI

OUI

NON

OUI

OUI

NON

NON

NON

NON

NON

NON

LES FOURCHES NE DÈSCENDENT PAS (29,1):



      SUMMARY (1.3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS

9

USE OF THE MACHINE (4.2) (SEE FIG.1)

NB: This machine produces an acoustic pressure of 70 dB(A), mesured with full load in working position, for this reason it is recommended to use due antinoise 
protections (headphones, ear-plugs, etc.).

DESCRIPTION OF THE MACHINE (5.3) (SEE FIG.2)
1 - Chassis

2 - Steering bar

3 - Lifting cylinder

4 - Battery

EN

1.1 MANUFACTURER PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODEL HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 DRIVE MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL
1.4 OPERATOR TYPE PEDESTRIAN PEDESTRIAN PEDESTRIAN PEDESTRIAN PEDESTRIAN
1.5 LOAD CAPACITY   Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 LOAD CENTRE DISTANCE c mm 600 600 762 900 1000
1.8 LOAD DISTANCE, CENTRE OF DRIVE AXLE TO FORK x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 WHEEL BASE y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 SERVICE WEIGHT kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 AXLE LOAD LADED, FRONT/REAR kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 AXLE LOAD UNLADEN, FRONT/REAR kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 TYRES  G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 TYRE SIZE, FRONT (Ø x width) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 TYRE SIZE, REAR (Ø x width) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 SIDE WHEELS (Ø x width) - - - - -
3.5 WHEELS, NUMBER (x=DRIVEN) FRONT/REAR 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 TREAD, FRONT b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 TREAD, REAR (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 LIFT h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 HEIGHT OF TILLER IN DRIVE POSITION MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HEIGHT, LOWERED h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 OVERALL LENGTH l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LENGHT TO FACE OF FORKS l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 OVERALL WIDTH (FRONT/REAR MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 FORK DIMENSIONS s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 DISTANCE BETWEEN FORK ARMS (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 GROUND CLEARANCE, CENTRE OF WHEEL BASE m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 AISLE WIDTH FOR PALLETS 800x1200 LENGHTWISE Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 TURNING RADIUS Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 LIFT SPEED, LADEN/UNLADEN m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 LOWERING SPEED, LADEN/UNLADEN m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 LIFT MOTOR POWER kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 BATTERY VOLTAGE, NOMINAL CAPACITY V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 BATTERY WEIGHT kg 14 14 14 14 14

8.4 SOUND LEVEL AT DRIVER'S EAR dB(A) 67 67 67 67 67

G=Rubber, P=Polyurethane     * On board battery charger version

1.2 MODEL HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 SERVICE WEIGHT kg 145 241 265 268
2.2 AXLE LOAD LADED, FRONT/REAR kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 AXLE LOAD UNLADEN, FRONT/REAR kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 OVERALL LENGTH l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LENGHT TO FACE OF FORKS l2 mm 570 570 570 570
4.34 AISLE WIDTH FOR PALLETS 800x1200 LENGHTWISE Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 TURNING RADIUS Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 BATTERY VOLTAGE, NOMINAL CAPACITY V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 BATTERY WEIGHT kg 19 19 19 19
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5 - Steering wheels

6 - Loading rollers

7 - Stabilisers

8 - Cover

9 - Support

10 - Hydraulic control

11 - Charging socket

12 - Battery charger

13 - Charging socket

14 - Main switch

SAFETY DEVICES (6.9) (SEE FIG. 2)

PLATES (13.2) (SEE FIG.3)

In no case may the plates be removed or made illegible.

TRANSPORT AND SET UP (14.2)

BATTERY (16.2)
Instructions, safety measures and maintenance

Battery recharging

WARNING: If the batteries are allowed to run down too much their life will be shortened: if the batteries are allowed to run down too much their life will be shorte-
ned.

Substituting the battery (17.3)

(The battery must always be of the same type that it 
replaces)
IMPORTANT: USE THE SULPHURIC ACID WITH CARE, IT IS TOXIC AND CORROSIVE (THE GEL BATTERY ELECTROLYTE IS CORROSIVE TOO; THEREFORE IT IS 
STRICTLY FORBIDDEN TO OPEN THE BATTERIES); IF SKIN OR CLOTHES COME INTO CONTACT WITH THIS ACID WASH WITH ABUNDANT SOAP AND WATER. 
IN CASE OF ACCIDENTS CONSULT A DOCTOR!!!
After replacing the battery, consign the used one to the nearest petrol station (since also the gel batteries are leaded, they must be recycled while replacing).
Battery check

USE (18.3)

Safety Regulations

10



Movement

Working

MAINTENANCE (20.3)

NOTE. Always disconnect the battery before carrying out any maintenance operations or inspections.

Periodic maintenance

WARNING: Use hydraulic oil apart from motor and brake oil.
Note: When eliminating used oil please respect the environment. The oil should be stored in a drum that should be later consigned to the nearest petrol station. 
Do not dump the oil in the ground or in unsuitable places.

PIECE CHECKS
3 MONTHS 6 MONTHS 12 MONTHS

PERIOD

CHASSIS Check load-bearing elements

WHEELS
Check wear and tear

STEERING Check play

HYDRAULIC
INSTALLATION

Check working of tubes
and joints

Oil level

ELECTRICAL
INSTALLATION

ELECTRIC MOTOR Check wear and tear of brushes

GREASING Lubricate joints

Ball bearings and anchorage

Check max pressure valve

Cahnge oil 1,75 lt. (32 Cst., 40°C)

Control button

Connections and cables

Check working

11
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TROUBLE SHOOTING

THE FORKS DON’T LIFT (22,2 + X3):

YES

YES

YES

YES

NO

YES

YES

NO

YES

YES

NO

NO

NO

NO

NO

NO

THE FORKS DON’T LOWER (29,1):



INHALTSVERZEICHNIS (1.3)

TECHNISCHE DATEN

13

GEBRAUCH DES GERÄTES (4.2) (S. ABB.1)

Der bei voller Leistung am Platz des Arbeiters gemessene Schalldruck dieses Gerätes beträgt 70 dB(A). Bei ständigem Gebrauch der Maschine empfehlen wir, 
einen Gehörschutz (Ohrenschützer, Oropax usw.) zu benutzen.

BESCHREIBUNG DES GERÄTES (5.3) (S. ABB.2)
1 -  Gestell

2 - Deichsel

3 - Hubzylinder

4 - Batterie

DE

1.1 HERSTELLER PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 TYPZEICHEN DES HERSTELLERS HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 ANTRIEB HAND HAND HAND HAND HAND
1.4 BEDIENUNG GEH GEH GEH GEH GEH
1.5 TRAGFÄHIGKEIT Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 LASTSCHWERPUNKTABSTAND c mm 600 600 762 900 1000
1.8 LASTABSTAND x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 RADSTAND y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 EIGENGEWICHT kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 ACHLAST MIT LAST VORN/HINTEN kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 ACHLAST OHNE LAST VORN/HINTEN kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 BEREIFUNG G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 REIFENGRÖßE, VORN 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 REIFENGRÖßE, HINTEN (Ø x Breite) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 ZUSATZRÄDER (Ø x Breite) - - - - -
3.5 RÄDER, ANZAHL (x=ANGETRIEBEN) VORN/HINTEN 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 SPURWEITE, VORN b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 SPURWEITE, HINTEN (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 HUB h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 HÖHE DEICHSEL IN FAHRSTELLUNG MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HÖHE GESENKT h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 GESAMTLÄNGE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LÄNGE EINSCHL. GABELRÜCKEN l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 GESAMTBREITE (VORN/HINTEN MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 GABELZINKENMAßE s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 GABELAUßENABSTAND (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 BODENFREIHEIT MITTE RADSTAND m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 ARBEITSGANGBREITE BEI PALETTE 800x1200 QUER Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 WENDERADIUS Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 HUBGESCHWINDIGKEIT MIT/OHNE LAST m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 SENKGESCHWINDIGKEIT MIT/OHNE LAST m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 HUBMOTOR, LEISTUNG kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 BATTERIESPANNUNG, NENNKAPAZITÄT V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 BATTERIEWICHT kg 14 14 14 14 14
8.4 SCHALLDRUCKPEGEL, FAHREROHR dB(A) 67 67 67 67 67

G=Gummi, P=Polyurethan    * Version mit gleichrichter an bord

1.2 TYPZEICHEN DES HERSTELLERS HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 EIGENGEWICHT kg 145 241 265 268
2.2 ACHLAST MIT LAST VORN/HINTEN kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 ACHLAST OHNE LAST VORN/HINTEN kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 GESAMTLÄNGE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LÄNGE EINSCHL. GABELRÜCKEN l2 mm 570 570 570 570
4.34 ARBEITSGANGBREITE BEI PALETTE 800x1200 QUER Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 WENDERADIUS Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 BATTERIESPANNUNG, NENNKAPAZITÄT V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 BATTERIEWICHT kg 19 19 19 19
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5 - Leiträder

6 - Lastrollen

7 - Stabilisatoren

8 - Batteriegehäuse

9 - Halterung

10 - Hydraulikeinheit

12 - Batterieladegerät

14 - Hauptschalter

SICHERHEITSVORRICHTUNG (6.9) (SIEHE ABB. 2)

TYPENSCHILDER (13.2) (S. ABB.3)

Die Schilder dürfen auf keinen Fall entfernt werden oder unleserlich sein.

TRANSPORT UND INBETRIEBNAHME (14.2)

BATTERIE (16.2)
Anleitungen, Sicherheitsmaßnahmen und Wartung.

Version mit Gleichrichter an Bord

ACHTUNG: Darauf achten, daß sich die Batterie niemals vollständig entlädt, um unvollständige Ladevorgänge zu vermeiden: Bei übermäßiger Entladung der 
Batterien, leidet deren Lebensdauer!

Batteriewechsel (17.3)

Immer denselben Batterietyp der ursprünglichen Batterie verwenden).
WICHTIG: DIE SCHWEFELSÄURE VORSICHTIG VERWENDEN; ES HANDELTSICH UM EIN KORROSIONSFÖRDERNDES GIFT, DAS DIE HAUT UND KLEIDUNG AN-
GREIFT. (DER ELEKTROLYT DER GEL-BATTERIEN IST EBENSO KORROSIV, SO DAS IST ES VERBOTEN, DIE BATTERIE ZU ÖFFNEN). WENN DIESE IN DIREKTEN 
KONTAKT MIT DER SCHWEFELSÄURE KOMMEN, MIT AUSREICHEND SEIFE UND WASSER WASCHEN. BEI UNFÄLLEN SOFORT EINEN ARZT RUFEN!!!
Bei Batteriewechsel, die verbrauchte Batterie an der nächstliegenden Sammelstelle abgeben (Die Gel-Batterien müssen auch zurückgeführt werden, wenn sie 
ausgewechselt sollten, weil sie Blei enthalten).

Batteriekontrolle

GEBRAUCH (18.3)
Dieser Transpallet Palettenheber wurde zum Anheben und Transport von Lasten auf Palletten, sowie von genormten Containern auf ebenen, glatten und ausrei-
chend widerstandsfähigen Böden entwickelt.

14



Sicherheitsnormen

Stabilisators und die Laderollen. Es ist notwendig die Last korrekt auf die Gabeln zu positionieren und kontrollieren, daß der Schwerpunkt der Last der selben von der Hersteller-

ersten Anhebenphase; aber er kann plötzlich umkippen, ob der Schwerpunkt aus von der Rollenlinie kommt.

Transport

Betrieb

WARTUNG (20.3)

ANMERKUNG. Bei jeder Art von Wartung oder Inspektion immer die Batterie ausstecken.

Zeitabstand der Wartungsarbeiten:

Anmerkung: Das Altöl darf nur umweltfreundlich entsorgt werden. Wir empfehlen, dieses in Tonnen zu sammeln und anschließend an der nächstliegenden Sam-
melstelle abzugeben. Das Öl auf keinen Fall auf den Boden schütten oder an ungeeigneten Orten entsorgen.

TEIL KONTROLLEN
3 Monate 6 Monate 12 Monate

Alle:

Gestell Kontrolle der Trägerelemente

Räder Verschleißkontrolle

Lager und Verankerung

Lenkung Das Spiel überprüfen

Hydraulik-
einheit

einwandfreien Betrieb, Rohre
und Armaturen prüfen

Ölstand

Ölwechsel, 1,75 l. (32 Cst., 40°C)

Hochdruckventil prüfen

Elektr. Anlage Einwandfreien Betrieb prüfen

Anschlüsse und Kabel

Bedienungsknopf

Elektromotor Verschleißkontr. Motorbürsten

Schmieren Gelenke schmieren

15
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BESTIMMUNG DER SCHÄDEN

DIE GABELN WERDEN NICHT ANGEHOBEN (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEIN

JA

JA

NEIN

JA

JA

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

DIE GABELN WERDEN NICHT GESENKT (29,1):



 SUMARIO (1.3)

CARACTERISTICAS TÉCNICAS

17

EMPLEO DE LA MÁQUINA (4.2) (VER FIG.1)

Esta máquina emite una presián acústica de 70 dB (A), medidos a nivel del operador y con plena carga. Por lo tanto, para usos intensos, aconsejamos de usar 
instrumentos supresores de ruído (auriculares, tapones etc.).

DESCRIPCIÓN DE LA MÁQUINA (5.3) (VER FIG.2)
1 - Chasís

2 - Timón

3 - Cilindro de elevación

4 - Batería 

ES

1.1 FABRICANTE PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODELO HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 SISTEMA PROPULSOR MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL
1.4 SISTEMA DE CONDUCCIÓN ACOMPAÑAMIENTO ACOMPAÑAMIENTO ACOMPAÑAMIENTO ACOMPAÑAMIENTO ACOMPAÑAMIENTO
1.5 CAPACIDAD DE CARGA Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 BARICENTRO c mm 600 600 762 900 1000
1.8 DISTANCIA ENTRE EJE RUEDAS DE CARGA Y BASE HORQUILLA x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 DISTANCIA ENTRE EJES DE RUEDAS ANTERIORES Y POSTERIORES y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 PESO EN SERVICIO kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 CARGA EN EJES CON CARGA, ANTERIOR/POSTERIOR kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 CARGA EN EJES SIN CARGA, ANTERIOR/POSTERIOR kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 NEUMÁTICOS G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSIÓN RUEDAS ANTERIORES (Ø x anchura) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSIÓN RUEDAS POSTERIORES (Ø x anchura) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSIÓN RUEDAS LATERALES (Ø x anchura) - - - - -
3.5 CANTIDAD RUEDAS (x=DE TRACCIÓN) ANT./POST. 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 DISTANCIA ENTRE RUEDAS ANTERIORES b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 DISTANCIA ENTRE RUEDAS POSTERIORES (MÍN./MÁX.***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 ALTURA ELEVACIÓN h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 ALTURA DEL TIMÓN EN POSICIÓN DE CONDUCCIÓN MÍN./MÁX. h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 ALTURA HORQUILLAS BAJAS h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 LONGITUD TOTAL l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LONGITUD GRUPO MOTRIZ l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 ANCHURA TOTAL (ANT./POST. MÍN./MÁX.***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 DIMENSIÓN HORQUILLAS s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 ANCHURA HORQUILLAS (MÍN./MÁX.***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 HUELGO HORQUILLAS-PAVIMENTO (EN PUNTO CENTRAL ENTRE RUEDAS ANT. Y POST.) m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 ESPACIO OPERATIVO NECESARIO PARA PALLETS 800x1200 EN POS. LONGITUDINAL Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 RADIO DE GIRO Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 VELOCIDAD DE ELEVACIÓN, CON/SIN CARGA m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 VELOCIDAD DE BAJADA, CON/SIN CARGA m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 POTENCIA MOTOR DE ELEVACIÓN kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 TENSIÓN BATERÍA, CAPACIDAD NOMINAL V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 PESO BATERÍA kg 14 14 14 14 14
8.4 RUIDO (EN EL OÍDO DEL OPERADOR) dB(A) 67 67 67 67 67

G=Goma, P=Polìuretano   * Versione con rectificador incorporado

1.2 MODELO HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 PESO EN SERVICIO kg 145 241 265 268
2.2 CARGA EN EJES CON CARGA, ANTERIOR/POSTERIOR kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 CARGA EN EJES SIN CARGA, ANTERIOR/POSTERIOR kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 LONGITUD TOTAL l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LONGITUD GRUPO MOTRIZ l2 mm 570 570 570 570
4.34 ESPACIO OPERATIVO NECESARIO PARA PALLETS 800x1200 EN POS. LONGITUDINAL Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 RADIO DE GIRO Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 TENSIÓN BATERÍA, CAPACIDAD NOMINAL V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 PESO BATERÍA kg 19 19 19 19
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5 - Ruedas directrices

6 - Rodillos de carga

7 - Estabilizadores

8 - Capó

9 - Soporte

10 - Centralita hidráulica

11 - Toma de recarga

12 - Carga batería

13 - Toma de recarga

14 - Interruptor general

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD (6.9) (VER FIG. 2)

PLACAS (13.2) (VER FIG.3)

No se deben, absolutamente, quitar las placas de su sitio ne volverles ilegibles.

TRANSPORTE Y PUESTA EN MARCHA (14.2)

BATERÍA (16.2)
Instrucciones, medidas de seguridad y manutención.

Recarga de la batería

Cambio de la batería (17.3)

(Utilizar siempre una batería del mismo tipo de aquel-
la substituída).
IMPORTANTE: EMPLEAR CON CUIDADO EL ACIDO SULFÚRICO, ES TÓXICO Y CORROSIVO (TAMBIÉN EL ELECTRÓLITO DE LAS BATERÍAS DE GEL ESCOR-
ROSIVO, POR LO TANTO NO DEBEN ABRIRSE EN NINGÚN CASO); ATACA LA PIEL Y LOS VESTIDOS QUE, EVENTUALMENTE, DEBERÁN SER LAVADOS CON 
JABÓN Y AGUA ABUNDANTES. !EN CASO DE ACCIDENTE CONSULTAR UN MÉDICO!
En el caso de substitución de la batería, entregar la batería vieja a la gasolinera más cercana (debido a la presencia de plomo, también las baterías de gel, en 
caso de sustitución, deben reciclarse).

Control Batería

UTILIZACIÓN (18.3)

18



Normas de seguridad

rodillos de carga. Prestar mucha atención a colocar correctamente la carga sobre las horquillas y asegurarse que el baricentro de la carga misma corresponda a 
lo que ha declarado el contructor. Con cargas mal distribuidas y con diferentes baricentros el transpallet a pantógrafo puede sembrar estable en la primera fase 
de elevación, pero puede volcar al improviso si el baricentro sale de la linea de los rodillos.

Manejo

Funcionamiento

MANUTENCIONES (20.3)

PERIODICIDAD MANUTENCIONES:

ATENCION: Usar aceite hidráulico excluído el aceite motor y frenos.
Nota: Deshacerse del aceite usado respetando el ambiente. Aconsejamos de acumularlo en barriles para entregarlo, más tarde, a la gasolinera más cercana. No 
descargar el aceite por tierra o en lugares no idóneos.

ELEMENTO CONTROLES
3 MESES 6 MESES 12 MESES

Cada:

CHASIS Control elementos portantes

RUEDAS Comprobar desgaste

Cojinetes y anclaje

VOLANTE Controlar el juego

INSTALACION
HIDRAULICA

Comprobar funcionamiento,
tubos y uniones

Nivel del aceite

Cambiar el aceite l. 1,75 (32 Cst., 40°C)

Comprobar válvula de máx presión

INSTALACION
ELECTRICA

Comprobar funcionamiento

Conexiones y cables

Pulsador mando

MOTOR ELECTRICO Controlar desgaste escobillas

ENGRASE Lubricar articulaciones

19
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BUSQUEDA DE LAS AVERIAS

LAS HORQUILLAS NO SE LEVANTEN (22,2 + X3):

SI

SI

SI

SI

NO

SI

SI

NO

SI

SI

NO

NO

NO

NO

NO

NO

LAS HORQUILLAS NO BAJAN (29,1):



INDICE (1.3)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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FUNCIONAMENTO DO APARELHO (4.2) (VER FIG.1)

Este aparelho emite uma pressão acústica de 70 (dba) medida máxima de carga a nível do operador, então para o uso intenso se aconselha o uso de instrumento 
anti-sonoro (tocas e tampas etc).

DESCRIÇÃO DO APARELHO (5.3) (VER FIG.2)
1 - Chassis

2 - Timão

3 - Cilindro de elevação

4 - Bateria:

5 - Rodas motrizes

PT

1.1 CONSTRUTOR PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODELO HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 PROPULSÃO MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL
1.4 SISTEMA DE GUIA PASSAGEIRO PASSAGEIRO PASSAGEIRO PASSAGEIRO PASSAGEIRO
1.5 CAPACIDADE Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 CENTRO DE GRAVIDADE c mm 600 600 762 900 1000
1.8 DISTÂNCIA EIXO RODAS DE CARGA DA BASE DO GARFO x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 PASSO y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 MASSA EM SERVIÇO kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 CARGA NOS EIXOS COM CARGA, DIANTEIRA/TRASEIRA kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 CARGA NOS EIXOS SEM CARGA, DIANTEIRA/TRASEIRA kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 REVESTIMENTO EM BORRACHA G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSÕES RODAS DIANTEIRAS (Ø x largura) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSÕES RODAS TRASEIRAS (Ø x largura) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSÕES RODAS LATERAIS (Ø x largura) - - - - -
3.5 NÚMERO DE RODAS (x=MOTORA) DIANTEIRA/TRASEIRA 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 BITOLA DIANTEIRA b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 BITOLA TRASEIRA (MÍN/MÁX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 ALTURA DE ELEVAÇÃO h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 ALTURA DO TIMÃO EM POSIÇÃO DE GUIA MÍN/MÁX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 ALTURA GARFO ABAIXADO h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 COMPRIMENTO TOTAL l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 COMPRIMENTO UNIDADE MOTORA l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 LARGURA TOTAL (DIANTEIRA/TRASEIRA MÍN/MÁX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 DIMENSÕES GARFO s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 LARGURA GARFO (MÍN/MÁX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 ESPAÇO LIVRE (METADE DO PASSO) m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 CORREDOR DE ARMAZENAMENTO PARA PALETES 800x1200 LONGITUDINAL Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 RAIO DE VIRAGEM Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 VELOCIDADE DE ELEVAÇÃO, COM/SEM CARGA m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 VELOCIDADE DE DESCIDA, COM/SEM CARGA m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 POTÊNCIA MOTOR DE ELEVAÇÃO kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 TENSÃO BATERIA, CAPACIDADE NOMINAL V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 MASSA BATERIA kg 14 14 14 14 14

8.4 RUÍDO NO OUVIDO DO OPERADOR dB(A) 67 67 67 67 67

G=Borracha, P=Polìuretano    * Versão com rectificador a bordo

1.2 MODELO HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 MASSA EM SERVIÇO kg 145 241 265 268
2.2 CARGA NOS EIXOS COM CARGA, DIANTEIRA/TRASEIRA kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 CARGA NOS EIXOS SEM CARGA, DIANTEIRA/TRASEIRA kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 COMPRIMENTO TOTAL l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 COMPRIMENTO UNIDADE MOTORA l2 mm 570 570 570 570
4.34 CORREDOR DE ARMAZENAMENTO PARA PALETES 800x1200 LONGITUDINAL Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 RAIO DE VIRAGEM Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 TENSÃO BATERIA, CAPACIDADE NOMINAL V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 MASSA BATERIA kg 19 19 19 19
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6 - Rolos de carga

7 - Estabilizador

8 - Capo

9 - Suporte

10 - Central hidráulica

11 - Tomada da carga

12 - Recarregador de bateria

13 - Tomada da carga

14 - Interruptor geral

DISPOSITIVOS DE SEGURANÇA (6.9) (VEJA A FIG. 2)

PLAQUETAS (13.2) (VER FIG.3)
   

As plaquetas não devem ser removidas ou ser deixadas ilegíveis 

TRANSPORTE E FUNCIONAMENTO (14.2)

BATERIA (16.2)
Medida de segurança manutenção

Recarregador da bateria

ATENÇÃO: evitar cargas incompletas: descarregar excessivamente as baterias reduz a vida das mesmas.

Troca de bateria (17.3)

Colocar sempre uma bateria do mesmo tipo da substituída.
IMPORTANTE: MANUSEAR COM CURA O ACIDO SULFÙRICO, È TOXICO E CORROSIVO (O ELECTRÓLITO DAS BATERIAS DE GEL É IGUALMENTE CORROSIVO, 
PORTANTO NÃO DEVEM SER ABERTAS ABSOLUTAMENTE). DESTRUI A PELE E OS VESTIDOS, EM CASO NECESSÁRIO DEVERÃO SER LAVADOS COM SABÃO 
E ÁGUA CORRENTE EM ABUNDÂNCIA. EM CASO DE ACIDENTES CONSULTAR O MEDICO!!!
No caso de substituição da bateria, entregar a usada na estação de serviço mais próxima (devido a presença de chumbo, também as baterias de gel, em caso de 
substituição, devem ser recicladas).

Observação da bateria

UTILIZAÇÃO (18.3)
Este transpallet foi progetado para o levantamento e o transporte de cargas sobre pallet ou recipientes regularizados sobre pavimentos planos, lisos e com 
resistência adapta.
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pesos não bem distribuídos ou com o baricentro diferente do declarado o transpallet à pantógrafo pode aparecer estável na primeira fase de elevação mas pode 
imprevistamente girar-se se o baricentro sai da linha dos rolos.
Movimento

Funcionamento

MANUTENÇÃO (20.3)

Nota. Para qualquer manutenção desligar sempre a bateria

TABELA DE MANUTENÇÃO 

Atenção: utilizar óleo hidráulico menos óleo de motor ou de freio.

terra ou em lugares não adaptos.

ELEMENTO CONTROLE  3 MESES 6 MESES 12 MESES

VALIDADE

CHASSIS Controle elementos

RODAS

VOLANTE Controle do jogo

SISTEMA ELETRICO

MOTOR ELETRICO Controle consumo das escovas

LUBRIFICACAOS Lubrificar articulações

SISTEMA
HIDRAULICO

Verificar funcionamento
tubos e recordaria

Nível óleo

Troca óleo 1,75

Verificar válvula pressão máxima

Botão comando

Conexão e cabos

Verifica funcionamento

Almofadas de suporte

Verificar consumo
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PORQUE NÃO FUNCIONA

OS GARFOS NÃO LEVANTAM: (22,2 + X3):

Sim

Sim

Sim

Sim

Não

Sim

Sim

Não

Sim

Sim

Não

Não

Não

Não

Não

Não

OS GARFOS NÃO ABAIXAM: (29,1):



INHOUD (1.3)

TECHNISCHE GEGEVENS 
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GEBRUIK VAN DE MACHINE (4.2) (ZIE FIG.1)

Gemeten bij een volle lading op de hoogte van de gebruiker heeft deze machine een akoestische druk van 70 dB (A), en dus wordt bij een intens gebruik van de 
machine aangeraden om oorbescherming te gebruiken (oordoppen enz.)

BESCHRIJVING VAN DE PALLETTRUCK (5.3) (ZIE FIG.2)
1 - Chassis

2 - Stuurstang

3 - Ophefcilinder

4 - Accu

NL

1.1 CONSTRUCTEUR PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODEL HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 AANDRIJVING HANDMATIG HANDMATIG HANDMATIG HANDMATIG HANDMATIG
1.4 BESTURINGSSYSTEEM BEGELEIDING BEGELEIDING BEGELEIDING BEGELEIDING BEGELEIDING
1.5 HEFVERMOGEN Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 ZWAARTEPUNT c mm 600 600 762 900 1000
1.8 ASAFSTAND LASTWIELEN VANAF VORKBASIS x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 WIELBASIS y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 GEWICHT TIJDENS WERKING MET BATTERIJ (zie lijn 6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 BELASTING OP ASSEN MET LAST, VOORAAN/ACHTERAAN kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 BELASTING OP ASSEN ZONDER LAST, VOORAAN/ACHTERAAN kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 BANDEN G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 AFMETINGEN VOORWIELEN (Ø x breedte) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 AFMETINGEN ACHTERWIELEN (Ø x breedte) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 AFMETINGEN ZIJWIELEN (Ø x breedte) - - - - -
3.5 AANTAL WIELEN (x=AANDRIJVING) VOORAAN/ACHTERAAN 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 SPOORBREEDTE VOORAAN b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 SPOORBREEDTE ACHTERAAN (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 HEFHOOGTE h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 HOOGTE DISSELBOOM IN RIJPOSITIE MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HOOGTE VORKEN LAAG GEPLAATST h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 TOTALE LENGTE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LENGTE AANDRIJFUNIT l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 TOTALE BREEDTE (VOORAAN/ACHTERAAN MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 AFMETINGEN VORKEN s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 BREEDTE VORKEN (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 VRIJE RUIMTE OP DE HELFT VAN DE WIELBASIS m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 GANGPAD VOOR PALLET 800x1200 OVERLANGS Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 DRAAICIRKEL Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 HEFSNELHEID, MET/ZONDER LAST m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 DALINGSSNELHEID, MET/ZONDER LAST m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 VERMOGEN HEFMOTOR kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 SPANNING BATTERIJ, NOMINALE CAPACITEIT V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 GEWICHT BATTERIJ kg 14 14 14 14 14
8.4 LAWAAIERIGHEID VOOR DE BEDIENER dB(A) 67 67 67 67 67

G=Rubber, P=Polyurethaan   * Versie met geliijkrichter

1.2 MODEL HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 GEWICHT TIJDENS WERKING MET BATTERIJ (zie lijn 6,5) kg 145 241 265 268
2.2 BELASTING OP ASSEN MET LAST, VOORAAN/ACHTERAAN kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 BELASTING OP ASSEN ZONDER LAST, VOORAAN/ACHTERAAN kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 TOTALE LENGTE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LENGTE AANDRIJFUNIT l2 mm 570 570 570 570
4.34 GANGPAD VOOR PALLET 800x1200 OVERLANGS Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 DRAAICIRKEL Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 SPANNING BATTERIJ, NOMINALE CAPACITEIT V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 GEWICHT BATTERIJ kg 19 19 19 19

BE
SC

HR
IJ

VI
NG

GE
W

IC
H_

T
EN

FR
AM

E/
W

IE
LE

N
AF

M
ET

IN
GE

N
PR

E
ST

AT IE
S

EL
EK

TR
IS

CH
E 

M
OT

OR
EN



5 - Wielen in direct contact met het stuur

6 - Laadrollen

7 - Stabilisatoren

8 - Kap 

9 - Steun

10 - Hydraulisch circuit

11 - Stopcontact voor het opladen

12 - Accu-oplader

13 - Stopcontact voor het opladen

14 - Hoofdschakelaar

VEILIGHEIDSMECHANISMEN (6.9) (RAADPLEEG FIG. 2)                

PLAATJES (13.2) (ZIE FIG.3)                  

De plaatjes mogen absoluut niet weggehaald of onleesbaar gemaakt worden.

VERVOER EN INBEDRIJFSTELLING (14.2)

ACCU (16.2)
Aanwijzingen, veiligheidsnormen en onderhoud

Het opladen van de accu

LET OP: de accu nooit geheel ontladen en incomplete oplading vermijden: indien de accu te veel ontladen wordt gaat hij korter mee.

Het wisselen van de accu (17.3)

Steeds hetzelfde accutype als de oorspronkelijke accu gebruiken
BELANGRIJK: VOORZICHTIG OMGAAN MET HET ZWAVELZUUR, HET IS EEN GIFTIGE EN BIJTENDE STOF (DE ELEKTROLYT VAN DE GEL-ACCU’S IS EVEN 
CORROSIEF, ZIJ MOGEN DUS ABSOLUUT NIET WORDEN GEOPEND); KLEEFT AAN DE HUID EN AAN KLEDING DIE DAN MET VEEL WATER EN ZEEP GEWAS-
SEN DIENEN TE WORDEN. BIJ ONGEVAL METEEN EEN ARTS WAARSCHUWEN!!!
In het geval van vervanging van de accu, de oude accu bij de dichtstbijzijnde verzamelplaats inleveren (vanwege de aanwezigheid van lood moeten ook de gel-
accu’s, in geval van vervanging, ingezameld worden).

Accu controle

GEBRUIK (18.3)
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Veiligheidsnormen

-
drollen minder wordt. Controleer dus goed of de lading gelijkmatig over de vorken verdeeld wordt en of het zwaartepunt van het gewicht overeenkomt met het 

stabiel lijken in de eerste fase van het opheffen maar daarna plotseling omkiepen wanneer het zwaartepunt buiten de lijn van de rollen komt.

Voortbewegen

Werking

ONDERHOUD (20.3)

Opmerking. Om onderhoud of inspectie uit te voeren dient men steeds de accu uit te zetten.

PERIODICITEIT VAN HET ONDERHOUD

LET OP: Hydraulische olie gebruiken behalve motor- en remolie.     
Opmerking: De gebruikte olie dient op milieuvriendelijke wijze vernietigd te worden. Wij raden aan de gebruikte olie te verzamelen en bij het dichtstbijzijnde 
servicestation af te leveren. De gebruikte olie in geen geval op de grond dumpen of achterlaten op een ongeschikte plek.

ELEMENT CONTROLE
3 maanden 6 maanden 12 maanden

ELKE

CHASSIS Controle draagelementen

WIELEN

Controle slijtage

STUURSTANG Controle speling

HYDRAULISCH
SYSTEEM

Controle werking,
buizen en verbindingen

Olieniveau

ELEKTRISCH
SYSTEEM

Controle werking

ELEKTROMOTOR Controle slijtage borstels

INVETTEN Verbindingen insmeren

Bedieningsknop

Aansluitingen en kabels

Controle hoge druk ventiel

Olie verwisselen lt.0,75 (32 Cst.40C)

Controle lagers en verankering
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IN GEVAL VAN PROBLEMEN

DE VORKEN GAAN NIET OMHOOG: (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEE

JA

JA

NEE

JA

JA

NEE

NEE

NEE

NEE

NEE

NEE

DE VORKEN GAAN NIET OMLAAG: (29,1):



INDHOLD (1.3)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

29

BRUG AF MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

Denne maskine udsender et akustisk tryk på 70 dB(A) målt ved maksimal byrde ved førerens højde, hvorfor høreværn er tilrådelige ved tunge løft.

BESKRIVELSE AF MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1 - Chassis

2 – Styr

3 – Løftecylinder

4 – Batteri

DA

1.1 FABRIKANT PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODEL HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 FREMDRIFT MANUEL MANUEL MANUEL MANUEL MANUEL
1.4 STYRESYSTEM ESKORT ESKORT ESKORT ESKORT ESKORT
1.5 KAPACITET Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 TYNGDEPUNKT c mm 600 600 762 900 1000
1.8 LASTHJULAKSENS AFSTAND FRA GAFFELBASE x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 TRIN y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 VÆGT I DRIFT MED BATTERI (jfr. linje 6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 AKSEBELASTNING MED LAST, FORAN/BAGPÅ kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 AKSEBELASTNING UDEN LAST, FORAN/BAGPÅ kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 DÆK G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 FORHJULSDIMENSIONER (Ø x bredde) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 BAGHJULSDIMENSIONER (Ø x bredde) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 SIDEHJULSDIMENSIONER (Ø x bredde) - - - - -
3.5 ANTAL HJUL (x=TRÆK) FORAN/BAGPÅ 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 BAGHJULSVIDDE b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 BAGHJULSVIDDE (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 LØFTEHØJDE h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 STYRESTANGENS HØJDE I KØREPOSITION MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HØJDE VED SÆNKEDE GAFLER h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 TOTALLÆNGDE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 MOTORVOGNSLÆNGDE l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 TOTALBREDDE (FORAN/BAGPÅ MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 GAFFELDIMENSION s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 GAFFELBREDDE (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 FRIHØJDE (VED HALVT TRIN) m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 PLADSKRAV VED OPMAGASINERING AF PALLE PÅ 800x1200 PÅ LANGS Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 DREJERADIUS Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 LØFTEHASTIGHED, MED/UDEN LAST m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 SÆNKEHASTIGHED, MED/UDEN LAST m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 LØFTEMOTOREFFEKT kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 BATTERISPÆNDING, NOMINEL KAPACITET V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 GEWICHT BATTERIJ kg 14 14 14 14 14
8.4 LAWAAIERIGHEID VOOR DE BEDIENER dB(A) 67 67 67 67 67

G=Dæk, P=Polyuretan    * Version met ensretter om bord

1.2 MODEL HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 VÆGT I DRIFT MED BATTERI (jfr. linje 6,5) kg 145 241 265 268
2.2 AKSEBELASTNING MED LAST, FORAN/BAGPÅ kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 AKSEBELASTNING UDEN LAST, FORAN/BAGPÅ kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 TOTALLÆNGDE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 MOTORVOGNSLÆNGDE l2 mm 570 570 570 570
4.34 PLADSKRAV VED OPMAGASINERING AF PALLE PÅ 800x1200 PÅ LANGS Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 DREJERADIUS Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 BATTERISPÆNDING, NOMINEL KAPACITET V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 GEWICHT BATTERIJ kg 19 19 19 19
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5 – Styrehjul

6 – Støttehjul

7 – Stabilisatorer

8 – Motorhjelm

9 – Støtteplade

10 – Hydraulisk kontrol

11 – Genopladnings-stikkontakt

12 – Genoplader

13 – Genopladnings-stikkontakt

14 – Hovedafbryder

SIKKERHEDSANORDNINGER (6.9) (JFR. FIG. 2)

MÆRKATER (13.2) (SE FIG.3)

Mærkaterne må under ingen omstændigheder fjernes eller gøres ulæselige.

TRANSPORT OG OPSÆTNING (14.2)

BATTERIET (16.2)
Intruktion, sikkerheds-foranstaltninger samt vedligeholdelse

Genopladning af batteri

VIGTIGT: ved opladning af gelé batterier må kun anvendes en speciel batterieoplader.

Udskiftning af batteri (17.3)

Brug altid et batteri af samme type som det udskiftede. VIGTIGT: BEHANDL SVOVLSYREN MED FORSIGTIGHED, DEN ER GIFTIG OG ÆTSENDE (ELEKTROLYTEN 
I GELÉ BATTERIER ER LIGELEDES ÆTSENDE OG DERFOR MÅ DE UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ÅBNE); HVIS HUD ELLER TØJ KOMMER I KON-
TAKT MED SYREN, VASK GRUNDIGT MED VAND OG SÆBE. I TILFÆLSE AF UHELD SKAL EN DOKTOR KONSULTERES!!!
Efter udskiftning af batteriet, skal det brugte indleveres til den nærmeste tankstation (på grund af blyindholdet skal gelé batterier også genanvendes, hvis de 
udskiftes).

Batteri-tjek

BRUGSANVISNING (18.3)

dygtighed.
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sig fra støttehjulenes linie.

Bevægelse

Funktion

VEDLIGEHOLDELSE (20.3)

BEMÆRK. Batteriet skal afkobles inden udførsel af alle vedligeholdelses-operationer eller –inspektioner.

PERIODISK VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Brug hydraulisk olie samt motor- og bremseolie.
BEMÆRK: Respekter venligst miljøt ved afskaffelse af brugt olie. Olein bør opbevares i tønder for senere at indleveres til den nærmeste tankstation. Hæld aldrig 
olie i jorden eller på andre upassende steder.

ELEMENT CONTROLE 3 MDR. 6 MDR. 12 MDR.

ELKE

CHASSIS Tjek Godsbærende elementer

HJUL
Tjek slid

STYRING Tjek slør

HYDRAULISK
INSTALLATION

Tjek at rør og samlinger virker

ELEKTRISK
INSTALLATION

Tjek at det virker

ELEKTRISK MOTOR Tjek slid af børster

RELSE r samlingerne

Tjek Kuglelejer og forankring

Tjek højtryksventil.

Skift olie 1,75l (32 Cst, 40∞ C)

Tjek Olie-niveau

Kontrol-knap

Samlinger og kabler
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PROBLEMLØSNING

GAFLERNE VIL IKKE LØFTE (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

GAFLERNE KAN IKKE SÆNKES



INNHOLD (1.3)

TEKNISKE DATAER
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BRUK AV MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

Denne maskinen utsender et lydnivå på 70Db(A) målt ved maximal last ved bruk, det er derfor anbefalt å beskytte seg mot bråket. (ved bruk av øreklokker, hjelm 
o.s.v.)

BESKRIVELSE AV MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1-Chassis

2-Styr-roret

3-Løftesylinder

4-Batteriet

NO

1.1 PRODUSENT PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODELL HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 FREMDRIFT MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL MANUAL
1.4 SKINNESYSTEM ESKORT ESKORT ESKORT ESKORT ESKORT
1.5 EFFEKT Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 BARYSENTER c mm 600 600 762 900 1000
1.8 AVSTAND FRA AKSELEN PÅ LASTEHJUL TIL GAFFELSOKKELEN x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 HJULAVSTAND y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 DRIFTSMASSE MED BATTERI (se linje 6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 BELASTNING PÅ AKSLENE MED LAST, FREMRE/BAKRE kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 BELASTNING PÅ AKSLENE UTEN LAST, FREMRE/BAKRE kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 GUMMERING G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSJONER PÅ FREMRE HJUL (Ø x bredde) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSJONER PÅ BAKRE HJUL (Ø x bredde) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSJONER PÅ SIDEHJUL (Ø x bredde) - - - - -
3.5 ANTALL HJUL (x = MOTORENHET) FREMRE/BAKRE 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 SPORVIDDE, FREMRE b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 SPORVIDDE, BAKRE (MIN/MAKS***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 LØFTEHØYDE h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 HØYDE PÅ DREIEHJUL I STYREPOSISJON MIN/MAKS h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HØYDE  PÅ LAV GAFLENE h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 TOTAL LENGDE l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 LENGDE PÅ MOTORENHET l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 TOTAL BREDDE (FREMRE/BAKRE MIN/MAKS***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 DIMENSJONER PÅ GAFLENE s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 BREDDE PÅ GAFLENE (MIN/MAKS***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 FRI HØYDE VED FREMDRIFT, HALVVEIS m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 LASTEOMFANG PALLET 800x1200 PÅ LANGS Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 DREIERADIUS Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 LØFTEHASTIGHET, MED/UTEN LAST m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 SENKEHASTIGHET, MED/UTEN LAST m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 EFFEKT LØFTEMOTOR kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 BATTERISPENNING, NOMINELL KAPASITET V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 BATTERIMASSE kg 14 14 14 14 14
8.4 STØY OPERATØRNIVÅ dB(A) 67 67 67 67 67

G=Dekk, P=Polyuretan    * Versjon med likeretter ombord

1.2 MODELL HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 DRIFTSMASSE MED BATTERI (se linje 6,5) kg 145 241 265 268
2.2 BELASTNING PÅ AKSLENE MED LAST, FREMRE/BAKRE kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 BELASTNING PÅ AKSLENE UTEN LAST, FREMRE/BAKRE kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 TOTAL LENGDE l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 LENGDE PÅ MOTORENHET l2 mm 570 570 570 570
4.34 LASTEOMFANG PALLET 800x1200 PÅ LANGS Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 DREIERADIUS Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 BATTERISPENNING, NOMINELL KAPASITET V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 BATTERIMASSE kg 19 19 19 19
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5-Styrehjul

6-Støttehjul

7-Stabilisatørene

8-Motordekselet

9-Støtteplaten

10-Hydraulisk Kontroll 

11-Gjenoppladnings-stikk-kontakten

12-Gjenoppladeren

13-Gjenoppladnings-stikk-kontakten

14-Hovedbryter

SIKKERHETSINNRETNINGER (6.9) (SE FIG. 2)              

SKILT (13.2) (SE FIG.3)                

Skiltene må under ingen omstendigheter fjernes eller gjøres uleselige.

TRANSPORT OG SETTING I BRUK (14.2)

BATTERIET(16.2)
Instruksjon, sikkerhets-foranstaltninger og vdlikehold

Gjennoppladning av batteriet

VIKTIG: for lading av gelebatterier skal man kun bruke spesialladere.
ADVARSEL: La aldrig batteriet gå helt tom for strøm, og unngå delvis ladning: om batteriet får lov til å bli helt tømt for ofte vil dets levetid bli forkortes.

Utskiftning av batteriet (17.3)

plasser det og koble det korrekt. (det nye batteriet må alltid vøre av samme type som 
det gamle).
VIKTIG: BRUK SVOVELSYRE MED FORSIKTIGHET, DET ER GIFTIG OG ETSENDE (OGSÅ ELEKTROLYTTEN I GELEBATTERIENE ER KORRODERENDE OG 
BATTERIENE MÅ DERFOR ALDRI ÅPNES); OM HUD ELLER KLÆR KOMMER I KONTAKT MED SYREN VASK MED STORE MENGDER SÅPE OG VANN,I TILFELLE 
ULYKKE KONTAKT LEGE !!
Etter bytning av batteriet , kast det gamle på den nærmeste bensinstasjon (ettersom det er bly også i gelebatterier, skal de gjenvinnes dersom de skal skiftes ut).

Batterisjekk

BRUKSANVISNING (18.3)
Denne transpalleten er tegnet for løfting og transport av laster på pallet eller normale beholdere på slette, glatte gulv med en tilpasset motstandskraft
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ADVARSEL
-

Bevegning av palle-løfteren

Funksjon

VEDLIKEHOLD (20.3)

BEMERK. Batteriet skal alltid tas ut før alle vedlikeholsoperasjoner eller inspeksjoner.

PERIODISKE VEDLIKEHOLDELSER

BEMERK: Bruk hydraulisk olje samt motor- og bremse-olje.
Vennligst respekter miljøet ved avskaffelse av brukt olje. Oljen bør  oppbevares i tanker for å senere bli innlevert til den nærmeste bensinstasjon. Hell aldrig olje i 
jorden ,(ute i naturen) eller på upassende steder.

DEL KONTROL
3 MDR. 6 MDR. 12 MDR.

PERIODE

CHASSIS Sjekk Godsbærende elementer

HJUL
Sjekk slitasje

STYRING Sjekk slør

HYDRAULISK
INSTALLASJON

ELEKTRISK
INSTALLASJON

Sjekk at det virker

ELEKTRISK MOTOR Sjekk slitasje av børstene

RING r samlingerne

Sjekk høytrykksventil

Sjekk at rør og samlinger virker

Olie-niv

Skift olie 1,75l (32 Cst, 40∞ C)

Kulelager og forankring

Kontrol-knapp

Samlinger og kabler
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PROBLEMLØSNING

GAFFLENE VIL IKKE LØFTE (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEI

JA

JA

NEI

JA

JA

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

GAFFLENE KAN IKKE SENKES (29,1):



INNEHÅLL (1.3)

TEKNISKA EGENSKAPER
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BRUK AV MASKINEN (4.2) (SE FIG.1)

Denna maskin utger ett akustiskt tryck av 70dB (A) uppmätt i operatörens nivå och med full last, vid ett intensivt bruk, rekommenderas därför, användning av 
bullerskydd ( hörselskydd, öronproppar etc.).

BESKRVNING AV MASKINEN (5.3) (SE FIG.2)
1-Chassis

2-Styre

3-Lyftcylinder

4-Batteri

5-Styrhjul

SV

1.1 TILLVERKARE PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MODELL HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 DRIVKRAFT MANUELL MANUELL MANUELL MANUELL MANUELL
1.4 KÖREGENSKAPER MEDFÖLJANDE MEDFÖLJANDE MEDFÖLJANDE MEDFÖLJANDE MEDFÖLJANDE
1.5 BÄRFÖRMÅGA Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 BARICENTRUM c mm 600 600 762 900 1000
1.8 AVSTÅND MELLAN LASTHJULSAXEL OCH GAFFELBASEN x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 TAKT y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 MASSA I DRIFT MED BATTERI (se rad 6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 LAST PÅ AXLARNA MED LAST, FRÄMRE/BAKRE kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 LAST PÅ AXLARNA UTAN LAST, FRÄMRE/BAKRE kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 DÄCKUTRUSTNING G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 DIMENSIONER FRÄMRE HJUL (Ø x bredd) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 DIMENSIONER BAKRE HJUL (Ø x bredd) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 DIMENSIONER SIDOHJUL (Ø x bredd) - - - - -
3.5 ANTAL HJUL (x=DRAGFORDON) FRÄMRE/BAKRE 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 FRÄMRE VAGNBREDD b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 BAKRE VAGNBREDD (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 LYFTNINGSHÖJD h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 RODER HÖJD UNDER STYRNING MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 HÖJD MED SÄNKTA GAFFLAR h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 TOTAL LÄNGD l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 DRIVENHETENS BREDD l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 TOTAL BREDD (FRÄMRE/BAKRE MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 GAFFEL DIMENSIONER s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 GAFFEL BREDD (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 AVSTÅND MELLAN GAFFLAR OCH GOLV I HALVFART m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 STUVNINGSKORRIDOR FÖR PALLET 800x1200 PÅ LÄNGDEN Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 SVÄNGRADIE Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 LYFTNINGSFART, MED/UTAN LAST m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 SÄNKNINGSFART, MED/UTAN LAST m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 DRIVKRAFT LYFTMOTOR kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 BATTERI SPÄNNING NOMINELL KAPACITET V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 BATTERI MASSA kg 14 14 14 14 14
8.4 BULLERNIVÅ FÖR FÖRAREN dB(A) 67 67 67 67 67

G=Gummi, P=Polyurethane    * Version med likriktare ombord

1.2 MODELL HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 MASSA I DRIFT MED BATTERI (se rad 6,5) kg 145 241 265 268
2.2 LAST PÅ AXLARNA MED LAST, FRÄMRE/BAKRE kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 LAST PÅ AXLARNA UTAN LAST, FRÄMRE/BAKRE kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 TOTAL LÄNGD l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 DRIVENHETENS BREDD l2 mm 570 570 570 570
4.34 STUVNINGSKORRIDOR FÖR PALLET 800x1200 PÅ LÄNGDEN Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 SVÄNGRADIE Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 BATTERI SPÄNNING NOMINELL KAPACITET V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 BATTERI MASSA kg 19 19 19 19
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6-Lastvalsar

7-Stabilisatorer

8-Skyddskåpa

9-Stöd

10-Hydraulisk växel

11-Laddningsuttag

12-Batteriladdare

13-Laddningsuttag

14-Huvudströmbrytare

SÄKERHETSANORDNINGAR (6.9) (SE FIG. 2)         

BRICKOR (13.2) (SE FIG.3)          

Observera: brickorna får under inga omständigheter avlägsnas eller göras oläsliga.

TRANSPORT OCH MONTERING (14.2)

BATTERI (16.2)
Instruktioner, säkerhetsmått och underhåll

Laddning av batteriet

VARNING: Ladda aldrig ur batteriet helt och undvik ofullbordade laddningar: om batterierna laddas för hårt reduceras deras livslängd.

Byte av batteri (17.3)

(Observera: ersätt alltid det gamla batteriet med ett batteri av samma typ).
VIKTIGT: HANDSKAS FÖRSIKTIGT MED SULFURSYRAN. DEN ÄR GIFTIG OCH FRÄTANDE (ELEKTROLYTEN I GELBATTERIERNA ÄR OCKSÅ KORRODERANDE, 
DE FÅR DÄRFÖR ABSOLUT INTE ÖPPNAS). TVÄTTA HUD ELLER KLÄDER MED TVÅL OCH MYCKET VATTEN OM DE KOMMIT I KONTAKT MED SYRAN. KON-
TAKTA LÄKARE VID OLYCKSHÄNDELSER!!
Notera: vid utbyte av batteri, lämna det gamla batteriet till närmaste bensinstation (på grund av att gelbatterierna innehåller bly, måste de vid utbyte lämnas på 
återvinningsstation).

Kontrollera batteriet

ANVÄNDNING (18.3)
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riktigt och har olika bärcenter än de föreskrivna så kan denna pantografa transpallet verka stabil i första fasen av lyftet men kan sedan plötsligt tippa över om 

Arbete

UNDERHÅLL (20.3)

NOTERA. Koppla alltid bort batteriet innan några underhållsåtgärder eller inspektioner påbörjas.

KONTINUERLIGT UNDERHÅLL

VARNING: Använd hydraulisk olja förutom motor- och bromsolja.
NOTERA: Vänligen respektera miljön då Ni gör Er av med använd olja. Oljan bör förvaras i dunkar som sedan lämnas till närmaste bensinstation. Töm inte ut olja 
i naturen eller på andra olämpliga platser.

KOMPONENT KONTROLL
3 månader

PERIOD

Stomme Kontrollera bärande komponenter

Hjul
Granska slitage

Hydraulisk installation

FastsättningStyrinrättning

Kontrollera glapprummet

Granska funktion,
rör och skarvar Oljenivå

Elektrisk installation

Kontrollera funktion

Elektrisk motor Kontrollera slitage på borstar

Smörjning Smörj sammanfogning ar/skarvar

12 månader6 månader

Lager och

Kontrollera maxtryckventil

Byt olja 1,75 lit. (32 Cst, 40∞C)

Strömbrytare

Anslutningar och kablar
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FELSÖKNING

GAFFLARNA LYFTS INTE (22,2 + X3):

JA

JA

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

JA

JA

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

NEJ

GAFFLARNA SÄNKS INTE (29,1):



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ (1.3)
ΤΕΧΝΙΚΑ  ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ..................................................................................................................................................... παγ. 41
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ ....................................................................................................................................................... παγ. 41/42
ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ............................................................................................................................................................... παγ. 42
ΠΙΝΑΚΙΔΕΣ ...................................................................................................................................................................................... παγ. 42      
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ΜΠΑΤΑΡΙΑ ...................................................................................................................................................................................... παγ. 42
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ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ (4.2) (ΒΛ.ΕΙΚ.1)
Αυτη η μηχανη ειναι πραγραμματισμενη για τη μεταϕορα και την ανυψωση ενοσ ϕορτιου σε επιϕανειεσ λειεσ και χωρισ καμια ττραχυτητα,με πεζο συνοδο  οσον  αϕορα 
τον οδηγο. Η πινακιδα αναγνωρισησ   Α  (εικ.3)δειχνει την ανυψωτικη δυνατοτητα που δεν θα πρεπει ποτε να ξεπερνιεται για την ασϕαλεια του προσωπικου και για να μην 
κατασραϕει το οχημα. Να τηρειται αυστηρα τουσ κανονεσ για την αποϕυγη βλαβων καθωσ κι εκεινουσ που αϕορουν στη λειτουργια και τη συντηρηση. Για οποιαδηποτε  
εϕαρμογη επιπροσθετων εξαρτηματων  στη μηχανη θα πρεπει να χορηγειται αδεια απο τον Κατασκευαστικο Οικο. Αυτο το παλλετοϕορο χρησιμοποιειται οπου ο χρηστησ 
θα πρεπει να σκυβει για να σηκωνει ϕορτια με τα χερια  πολλεσ ϕορεσ κατα την διαρκεια  τησ  ημερασ,μπορει να χρησιμοποιηθει ειτε σαν κανονικοσ ανυψωτησ ϕορτιων 
,ειτε σαν ανασηκωμενη επιϕανεια εργασιασ. Σηκωνοντασ το ϕορτιο στο επιθυμητο υψοσ μειωνονται οι ανωϕελεσ κινησεισ και βελτιωνεται η ολο−κληρωση τησ κινητησ η 
ακινητησ θεσησ εργασιασ. Η ηλεκτρικη ανυψωση επιταχυνει και διευκολυνει τισ επαναλαμβανομενεσ αλλαγεσ υψουσ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτο το παλλετοϕορο εκπεμπει μια ηχητικη πιεση 70δΒ(Α) υπολογισμενη με ϕορτιο οποτε , οσον αϕορα στο χειριστη,για πιο ισχυρεσ χρησεισ καλο ειναι να 
χρησιμοποιει αντιθωρυβο δη οργανα (ωτοασπιδεσ,ακουστικα,κ.λ.π.).

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ (5.3) (ΒΛ.ΕΙΚ.2)
1−ΣΑΣΙ
Σκελετοσ συναρμολογημενο,κατασκευασμενοσ απο υλικα αριστησ ποιιτητασ  με αναλογη αντοχη στισ ανυψωσεισ στισ οποιεσ υποβαλλεται το παλλετοϕορο.
2−ΤΙΜΟΝΙ
Το τιμονι χρησιμοποιειται για να συρετε και να οδηγειτε το παλλετοϕορο. Ενα ελατηριο το κανει να επιστρεϕει αυτοματα στην καθετη θεση οταν το αϕηνετε. Ειναι 
κατασκευασμενο με τετοιον τροπο ωστε να προστατευει τα χερια του χειριστη .
3−ΑΝΥΨΩΤΙΚΟΣ ΚΥΛΙΝΔΡΟΣ
Λειτουργια με απλο αποτελεσμα,επιτρεπει την ανυψωση του σασι στο απαιτουμενο υψοσ.
Το υλικο που εχει χρησιμοποιηθει εγγυαται την ασϕαλεια του χειριστη απο τουσ κινδυνουσ τησ μηχανησ.
4−ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Η μπαταρια ειναι ειδουσ εκκινησησ ,βρισκεται στο εσωτερικο του προστατευτικου κουτιου (Ν°8), και ειναι ευπροσιτη. Για να την επαναϕορτισετε αρκει να βαλετε στην πριζα 
τησ επαναϕορτισησ (Ν°11) που βρισκεται στο υποστηριγμα τον ϕορτιστη (Ν°9). 

 Φ(εικ.3) απεικονιζει τα στοιχεια αναγνωρισησ τησ μπαταριασ.

EL

1.1 PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3
1.4  
1.5  Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6  c mm 600 600 762 900 1000
1.8         x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1      (   6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2     , / kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3     , / kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 G/P G/P G/P G/P G/P
3.2    (Ø x ) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3    (Ø x ) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4    (Ø x ) - - - - -
3.5   (x= ) / 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6  b10 mm 155 155 155 155 155
3.7   ( / ***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4  h3 mm 715 715 715 715 715
4.9      / h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15    h13 mm 85 85 85 85 85
4.19  l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20   l2 mm 540 540 540 540 540
4.21   ( /  / ***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22  s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25   ( / ***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32    m2 mm 21 21 21 21 21
4.34      800x1200  Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35  Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2  , /  m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3  , /  m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2   kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4  ,  V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5  kg 14 14 14 14 14
8.4      dB(A) 67 67 67 67 67

G= , P=    * E

1.2 HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1      (   6,5) kg 145 241 265 268
2.2     , / kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3     , / kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19  l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20   l2 mm 570 570 570 570
4.34      800x1200  Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35  Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4  ,  V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5  kg 19 19 19 19

/
 



5−ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΡΟΔΕΣ
Δυο κατευθυντηριεσ  λαστιχενιεσ ροδεσ επιτρεπουν μια κινηση χωρισ υπερβολικη πιεση απο την πλευρα του χειριστη .
6−ΚΥΛΙΝΔΡΟΙ ΦΟΡΤΙΟΥ 
Δυο κυλινδροι απο ναυλονμε σϕαιρικα κουζινετα αντεχουν το ϕορτιο που τουσ τοποθετητε.
7−ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΤΕΣ
Οι δυο πλευρικοι σταθεροποιητεσ τοποθετουνται αυτοματα αμεσωσ μολισ οι διχαλεσ ξεπερασουν απο το εδαϕοσ το υψοσ των 400μμ .Παρεχουν μεγαλη σταθεροτητα στο 
παλλετοϕορο ,εμποδιζοντασ πλευρικεσ ανατροπεσ και ανασηκωνοντασ τισ κατευθυντηριεσ ροδεσ σε ενα υψοσ  10μμ απο το εδαϕοσ.
8−ΠΡΟΣΤΣΤΕΥΤΙΚΟ ΚΟΥΤΙ
Προστατευει απο χτυπηματα και βγαινει ευκολα για τη συντηρηση ολων των εξαρτηματων που βρισκονται μεσα σε αυτο.
9−ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑ 
Πανω σε αυτο στηριζονται το υδραυλικο συστημα και η μπαταρια.Ειναι προγραμματισμενο ωστε να προστατευει:   Α) Τα ποδια του χειριστη   Β) Την ηλεκτρικη εγκαταστση    
Γ) Την υδραυλικη εγκατασταση   Δ) Την μπαταρια
10−ΥΔΡΑΥΛΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ
Πανω σε αυτο εχουν τοποθετηθει οι συσκευεσ ασφαλειασ για τον χειριστη,οι οποιεσ ειναι ο ρυθμιστησ τησ καθοδου και η βαλβιδα τησ υψηλοτερησ πιεσησ.
11−ΠΡΙΖΑ ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ
Βρισκεται στο υποστηριγμα και χρησιμοποιειται για την επαναϕορτιση τησ μπαταριασ .
12−ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ
Ειναι προγραμματισμενο να διακοπτεται  η παροχη του ρευματοσ αυτοματα μολισ η μπαταρια ειναι εντελωσ γεματη .Για τη χρηση ακολουθειστε προσεχτικα τισοδηγιεσ 
που ακολουθουν.
13−ΠΡΙΖΑ ΓΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ
                 (εικ.2α)
14−Γενικοσ  διακοπτησ

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ (6.9) (ΒΛΕΠΕ ΕΙΚ. 2) 
1) ΓΕΝΙΚΟΣ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ (ΑΝΑΦ. 14); 2) ΒΑΛΒΙΔΑ ΜΕΙΩΣΗΣ ΡΟΗΣ; 3) ΒΑΛΒΙΔΑ ΜΕΓΙΣΤΗΣ ΠΙΕΣΗΣ; 4) ΠΡΟΦΥΛΑΚΤΗΡΑΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ;

ΠΙΝΑΚΙΔΕΣ (13.2) (ΒΛ.ΕΙΚ.3) 
Πανω στη μηχανη διακρινονται οι ακολουθεσ πινακιδεσ :   Α) Πινακιδα αναγνωρισησ του τυπου του οχηματοσ   Β) Πινακιδα κινδυνοσ κοψιματοσ   Χ) Συμβολα που 
δειχνουν τισ λειτουργιεσ χειρισμου    Δ) Πινακιδεσ που δειχνουν τα σημεια δεσιματοσ   Ε) Πινακιδεσ κινδυνου συνθλιψεωσ ποδιων   Φ) Πινακιδα μπαταρια
Γ) Πινακιδα που δειχνει τη θεση του κεντρου βαρουσ   ) πλακετα: να διαβαστει το βιβλιαρι
ΠΡΟΣΟΧΗ: Οι  πινακιδεσ δεν πρεπει να αϕαιρουνται η να μην ειναι ευαναγνωστεσ.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (14.2)
Για τη μεταϕορα του παλλετοϕορου πριβλεπονται δυο σημεια δεσιματοσ  που ϕαινονται στισ πινακι−δεσ Δ(εικ.3),ενω το βαροσ τησ μηχανησ ϕαινεται στην πινακιδα 
αναγνωρισησ Α (εικ.3). Πριν ενεργοποιησετε τη μηχανη ελεγξτε αν ολα τα οργανα  βρισκονται σε αψογη κατασταση και βεβαιωθειτε τοσο για τη λειτουργια τουσ  οσο και 
για εκεινη του συστηματοσ ασϕαλειασ.

ΜΠΑΤΑΡΙΑ (16.2)

Ε∏ ϖιετατο σολλεϖαρε ε αββασσαρε λε φορχηε δυραντε λε οπεραζιονι δι ριχαριχα.
Νελ χασο δι σοστιτυζιονε δελλα βαττερια χονσεγναρε λα ϖεχχηια αλλα σταζιονε δι σερϖιζιο πι  ϖιχινα.

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Συνισταται να ϕορτιζετε την μπαταρια μετα απο τισ ωρεσ χρησησ του παλλετοϕορου  τηρωντασ τισ ακολουθεσ  οδηγιεσ:
− αϕαιρεστε το προστατευτικο κουτι (Ν°8/εικ.2)
− κατεβαστε τισ διχαλεσ 
− ελευθερωστε τουσ πολουσ τησ μπαταριασ 
− συνδεστε την πριζα του ρυθμιστη με την πριζα του ϕορτιστη (Ν°11/εικ.2) τησ μπαταριασ.
− ανψτε το ρυθμιστη  − θεση −ΟΝ.
− στο τελοσ τησ ϕορτισησ ο ϕορτιστησ διακοπτει την παροχη του ρευματοσ αναβοντασ το λαμπακι
©Στοπ© οποτε σβηνετε (θεση ΟΦΦ) και αποσυνδεεται την πριζα.
− ελεγχετε μια ϕορα την εβδομαδα το επιπεδο του ηλεκτρολυτη.
− κλειστε του πολουσ τησ μπαταριασ και στεγνωστε τουσ.
                  (εικ.2α)

ΠΡΟΣΟΧΗ: μην αποφορτιζετε ποτε εντελωσ την μπαταρια και αποϕευγετε τισ ημιτελεισ ϕορτισεισ. Αδειαζοντασ τελειωσ τισ μπαταριεσ μειωνετε τη διαρκεια ζωησ τουσ

ΧΡΗΣΗ (18.3)
Αυτο το τρανσπαλλετ σχεδιαστηκε για την ανυψωση και την μεταφορα φορτιων πανω σε παλλετ η∏ σε επαναφερομενα κονταιηνερ πανω σε πατωματα επιπεδα, λεια και  επαρκους ανθεκτικοτητας. 
Το παλλετοϕορο πρεπει να χρησιμοποιειται υπο τουσ ακολουθουσ ορουσ:
Ο οδηγοσ θα πρεπει να ακολουθει τισ οδηγιεσ χρησησ.Θα πρεπει ,δηλαδη να επιτελει το εργο του με τροπο ωστε να παραμενει  μακρια απο τισ  επικινδυνεσ ζωνεσ για τα χερια και/η για τα ποδια, 
οι οποιεσ ειναι σκελετοι, διχαλεσ,αλυσιδεσ,τριχαλιεσ,ροδεσ κινητηριεσ η ακινητοποιησησ και καθε αλλο κινουμενο μεροσ τισ μηχανησ.
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ΚΑΝΟΝΕΣ   ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Το παλλετοϕορο πρεπει να χρησιμοποιειται υπο τουσ ακολουθουσ ορουσ:
Α) Μη ϕορτωνετε το παλλετοϕορο περισσοτερο απο οσο μπορει να αντεξει (αναγραϕεται στην πινακι−δα Α (εικ.3) γιατι δεν θα μπορει να σηκωσει τοσο βαροσ και θα καταστραϕει .
Β)  Μη ϕορτωνετε τισ διχαλεσ μονο απο τη μια πλευρα  .
Χ)  Μοιραστε ομοιομορϕα το βαροσ.
Δ)  Μη σηκωνετε το ϕορτιο με τισ ακρεσ των διχαλων.
Ε)  Απαγορευεται να μεταϕερεται και να σηκωνετε ανθρωπουσ.
Φ)  Απαγορευονται οι στασεισ σε περιοχεσ οπου υπαρχουν μερη τησ μηχανησ που κινουνται.
Γ)  Απαγορευεται να αλλαξετε τη δομη του παλλετοϕορου.
Η)  Απαγορευεται να  συρετε το παλλετοϕορο οταν οι διχαλεσ βρισκονται σε υψοσ ανω των  400μμ απο το εδαϕοσ.
Ι)  Ο οδηγοσ τησ μηχανησ πρεπει να γνωριζει τισ οδηγιεσ που αϕορουν στη χρηση του οχηματοσ και να ειναι καταλληλα ντυμενοσ.
Λ)Απαγορευεται να συρει το παλλετοϕορο με μεσα ηλεκτρικα η μηχανικα.Επιτρεπεται μονο η αν θρωπινη επεμβαση  για τη μετακινηση.
Μ)Απαγορευεται να πιεζει το διακοπτη ανοδου και καθοδου τη στιγμη που ϕορτιζεται η μπαταρια .  
Ν)Απαγορευεται να αποσυνδεει η να καταργει τουσ μηχανισμουσ ασϕαλειασ.
Ο)Πριν αρχισει την εργασια του ο οδηγοσ του παλλετοϕορου  θα πρεπει να ελεγξει :
−αν οι διχαλεσ ϕορτιου ειναι σε αψογη κατασταση
−αν η μπαταρια ειναι ϕορτισμενη ,καλα στερεωμενη  και οι πολοι τησ στεγνοι και καθαροι.
Π) Ο οδηγοσ,υπευθυνοσ για το παλλετοφορο,πρεπει να απαγορευει στουσ ανειδικευτουσ την οδηγηση του μεσου και να προσεχει ωστε να μην ανεβαινει κανεισ στο υποποδιο.
Θ) Αν το παλλετοφορο μεταφερεται με ανελκυστηρεσ πρεπει να μπει με τισ διχαλεσ φορτωματοσ μπρο στα (αφου βεβαια ελεγθει  οτι η δυνατοτητα  του ασανσερ ειναι επαρκεισ).
Ρ)Το παλλετοϕορο πρεπει παντα να κινειται η να σταθμευεται σε μεροσ που προϕυλλασσεται απο
τη βροχη ,το χιονι ,καθωσ επισησ και απο την υγρασια.
Σ) Θερμοκρασια χρησης −12  / +40
ΠΡΟΣΟΧΗ:Ο ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΟΣ  ΟΙΚΟΣ  δεν ϕερει καμια ευθυνη  για βλαβεσ που οϕειλονται σε απροσεξια ,ανικανοτητα ,τοποθετηση απο τεχνικουσ μη 
καταρτισμενουσ και ακαταλληλη χρηση του παλλετοϕορου.
ΠΡΟΣΟΧΗ:Για δικη σασ ευκολια  το παλλετοϕορο με παντογραφο ,κατα τη διαρκεια τησ ανυψωσησ, αλλαζει την σταθεροτητα του μειωνοντασ το σημειο μεταξυ των σταθεροποιητων και των 
κυλινδρων του  ϕορτιου .Προσεχετε λοιπον ωστε να τοποθετειται με το σωστο τροπο  το βαροσ πανω στισ διχαλεσ και να βεβαιωνεστε οτι το κεντρο βαρουσ ανταποκρινεται σε αυτο που συνιστα 
οκατασκευαστησ Με βαρη που δεϖ ειναι σωστα κατανεμημενα  και με κεντρα βαρουσ διαϕορετικα απο αυτα που αναγραϕονται στο παλλετοϕορο με παντογραϕο μπορει να φαινεται στην αρχη 
τησ ανυψωσησ σταθερο αλλα στη συνεχεια ,ξαϕνικα μεταπηδα αν το κεντρο βαρουσ βγαινει εξω απο τουσ κυλινδρο.        

Κινηση
Κινηθειτε συροντασ το παλλετοϕορο με το τιμονι (2/εικ.2).Να κινειστε αργα μια και κινησεισ αποτομεσ ειναι αιτια προκλησησ επικινδυνων καταστασεων.
Να κινειστε παντα με το ϕορτιο και τισ ιχαλεσ κατεβασμενα ,αποσταση απο  το εδαϕοσ το πολυ 300μμ.

Λειτουργια
Για να ανυψωσετε τισ διχαλεσ ϕορτιου πιεστε το διακοπτη στο επανω μεροσ  μεχρι να ϕτασετε στο υψοσ που επιθυμειτε,ενω για να τισ χαμηλωσετε πιεστε το διακοπτη 
στο κατω μεροσ. Το παλλετοϕορο κινειται ελευθερα μεχρι οταν οι διχαλεσ απεχουν το ανωτερο 400μμαπο το εδαϕοσ,εαν ειναι ανυψωμενεσ περισσοτερο ,δυο πλαινοι σταθεροποιητεσ (7/εικ.2)
μπλοκαρουν το οχημα και του εμποδιζουν καθε οριζοντια κινηση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ (20.3)
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συντηρηση πρεπει να γινεται απο εξειδικευμενο προσωπικο και τουλαχιστον μια ϕορα το χρονο το παλλετοϕορο πρεπει να υπαβαλλεται σε εναν γενικο ελεγχο.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να πραγματοποιησετε οποιαδηποτε  συντηρηση αποσυνδεστε την μπαταρια 

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΤΗΤΑ  ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ:Χρησιμοποιειτε υδραυλικο λαδι ,εκτοσ απο λαδι μηχανησ και ϕρενων.

− ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΠΑΛΛΕΤΟΦΟΡΟΥ: Καθαριστε τα σημεια του παλλετοφορου,εκτοσ απο αυτα που ει−ναι ηλεκτρικα η  ηλεκρτονικα με ενα υγρο πανι .Μην το καθαριζετε 
πετωντασ απευθειασ νερο,ατμο και ευϕλεκτα υγρα .Καθαριζετε τα ηλεκτρικα και ηλεκτρονικα μερη με συμριεσμενο αερα χωρισ υγρασια με χαμηλη πιεση (μαξ 5 βαρ),η με 
ενα πινελο  μη μεταλλικο.

ΜΕΡΟΣ ΕΛΕΓΧΟΙ
3 ΜΗΝΕΣ

ΛΗΞΗ

Πλαισιο Ελεγχοσ των ϕερομενων πολων

Ελεγχοσ ϕθορασ

Στροϕεασ Ελεγχοσ χαλαρωσησ

Υδραυλικο συστημα

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Ελεγχοσ λειτουργιασ

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ Ελεγχοσ ϕθορασ μονωσησ

ΛΑΔΩΜΑ Λαδωστε τισ ενωσεισ

6 ΜΗΝΕΣ 12 ΜΗΝΕΣ

Ροδεσ

Ελεγχοσ λειτουργιασ,
σωληνων, ενωσεων

Κουζινετα και δεσιματα

Ελεγχοσ βαλβιδασ
ανωτατησ πιεσησ

Αλλαγη λαδιων.(32Χστ. 40Χ)

Επιπεδο λαδιων

Διακοπτησ λειτουργιασ

Ενωσεισ και ηλεκτροφοροι αγωγοι
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ΕΡΕΥΝΑ ΒΛΑΒΩΝ

ΟΙ ΔΙΧΑΛΕΣ ΔΕΝ ΑΝΥΨΩΝΟΝΤΑΙ (22,2 + X3):

ΕΛΕΓΞΤΕ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ

ΦΘΑΡΜΕΝΕΣ ΜΟΝΩΣΕΙΣ ΚΙΝΗΤΗΡΑ ΑΛΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΜΟΝΩΣΕΙΣ

ΚΑΤΕΣΤΡΑΜΕΝΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ                                  ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΛΕΧΞΤΕ ΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ
 ΕΝΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΟ

ΦΘΑΡΜΕΝΕΣ ΜΟΝΩΣΕΙΣ ΚΥΛΙΝΔΡΟΥ

ΒΛΑΒΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΟΝΩΣΕΩΝJA

JA

JA

JA

ΟΧΙ

ΕΛΛΕΙΨΗ ΛΑΔΙΟΥ ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΟ ΡΕΖΕΡΒΟΥΑΡ

ΑΔΕΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΦΟΡΤΙΣΤΕ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ (βλ.σελ.42)

ΜΕΤΑΦΕΡΤΕ ΤΟ ΠΑΛΛΕΤΟ−
ΦΟΡΟ ΣΤΟ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΟ

ΣΥΝΕΡΓΕΙΟ

ΝΑΙ

JA

NEI

ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΙΚΗ  
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΒΑΛΒΙΔΑ ΕΛΕΓΞΤΕ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ

ΦΘΑΡΜΕΝΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

JA

JA

NEI

ΜΕΤΑΦΕΡΤΕ ΤΟ ΠΑΛΛΕΤΟ−
ΦΟΡΟ ΣΤΟ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΟ

ΣΥΝΕΡΓΕΙΟ

ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΕΝΩΣΕ
ΙΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ  ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

NEI

NEI

NEI

NEI

NEI

ΟΙ ΔΙΧΑΛΕΣ ΔΕΝ ΚΑΤΕΒΑΙΝΟΥΝ (29,1):



YHTEENVETO (1.3)

TEKNISET OMINAISUUDET 
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KONEEN KÄYTTÖTARKOITUS (4.2) (KATSO KUVA 1)

HUOMAA: Käyttäjän korkeudelta täydellä kuormituksella mitattu nenpaine on 70 dB(A); täten jos  konetta käytet n usein, suosittelemme käyttäm n kuulosuojaimia 
(korvakuulokkeet, korvatulpat jne).

KONEEN KUVAUS (5.3) (KATSO KUVA 2)
1 - Alusta

2 - Ohjaustanko

3 - Nostosylinteri

4 – Akku

FI

1.1 VALMISTAJA PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL PR INDUSTRIAL
1.2 MALLI HX10E 1150x540 HX10E 1150x680 HX10E 1525x540 HX10E 1800x540 HX10E 2000x540
1.3 PROPULSIO MANUAALINEN MANUAALINEN MANUAALINEN MANUAALINEN MANUAALINEN
1.4 OHJAUSJÄRJESTELMÄ TALUTTETAVA TRUKKI TALUTTETAVA TRUKKI TALUTTETAVA TRUKKI TALUTTETAVA TRUKKI TALUTTETAVA TRUKKI
1.5 KANTOKYKY Q kg 1000 1000 1000 1000 1000
1.6 PAINOPISTE c mm 600 600 762 900 1000
1.8 KUORMAPYÖRIEN AKSELIVÄLI HAARUKAN ALUSTASTA x mm 993 993 1283 1509 1509
1.9 AKSELIVÄLI y mm 1231 1231 1531 1748 1748
2.1 KÄYTTÖMASSA AKUN KANSSA (katso rivi 6,5) kg 139 (144*) 146 235 (240*) 259 (264*) 262 (267*)
2.2 AKSELIEN KUORMITUS KUORMAN KANSSA, ETU/TAKA kg 433/706 (438/706*) 436/710 499/736 (504/736*) 518/741 (523/741*) 461/801 (466/801*)
2.3 AKSELIEN KUORMITUS ILMAN KUORMAA, ETU/TAKA kg 112/27 (117/27*) 118/28 159/76 (164/76*) 170/89 (175/89*) 169/93 (174/93*)
3.1 RENKAAT G/P G/P G/P G/P G/P
3.2 ETURENKAIDEN MITAT (Ø x leveys) 200x50 200x50 200x50 200x50 200x50
3.3 TAKARENKAIDEN MITAT (Ø x leveys) 80x50 80x50 80x50 80x50 80x50
3.4 SIVURENKAIDEN MITAT (Ø x leveys) - - - - -
3.5 ETU/TAKARENKAIDEN LUKUMÄÄRÄ (x=VETOYKSIKKÖ) 2/2 2/2 2/2 2/2 2/2
3.6 ETURENKAIDEN VÄLI b10 mm 155 155 155 155 155
3.7 TAKARENKAIDEN VÄLI (MIN/MAX***) b11 mm 447 587 447 447 447
4.4 NOSTOKORKEUS h3 mm 715 715 715 715 715
4.9 OHJAUSPYÖRÄN KORKEUS OHJAUSASENNOSSA MIN/MAX h14 mm 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300 915/1300
4.15 LASKETTUJEN HAARUKOIDEN KORKEUS h13 mm 85 85 85 85 85
4.19 KOKONAISPITUUS l1 mm 1690 1690 2076 2343 2543
4.20 VETOYKSIKÖN PITUUS l2 mm 540 540 540 540 540
4.21 KOKONAISLEVEYS (ETU/TAKA MIN/MAX***) b1 mm 540 680 540 540 540
4.22 HAARUKOIDEN MITAT s/e/l mm 48/160/1150 48/160/1150 48/160/1525 48/160/1800 48/160/2000
4.25 HAARUKOIDEN LEVEYS (MIN/MAX***) b5 mm 540 680 540 540 540
4.32 VAPAATILA AKSELIVÄLIN PUOLIVÄLISSÄ m2 mm 21 21 21 21 21
4.34 PITKITTÄINEN LIIKKUMATILA 800X1200 KOKOISELLE LAVALLE Ast mm 2193 2193 2509 2753 2891
4.35 OHJAUSSÄDE Wa mm 1543 1543 1841 2058 2058
5.2 NOSTO NOPEUS KUORMALLA JA ILMAN m/s 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13 0,08/0,13
5.3 LASKU NOPEUS KUORMALLA JA ILMAN m/s 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06 0,13/0,06
6.2 NOSTOMOOTTORIN TEHO kW 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
6.4 AKKUJÄNNITE, NIMELLISTEHO V/Ah 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20) 12/60 (C20)
6.5 AKUN PAINOT kg 14 14 14 14 14
8.4 MELUISUUS KÄYTTÄJÄN KORVIEN TASOLLA dB(A) 67 67 67 67 67

G=Kumi, P=Polyuretaani    * Tasasuuntaajalla varustettu versio

1.2 MALLI HX10E 1150x540 GEL-PLUS HX10E 1525x540 GEL-PLUS HX10E 1800x540 GEL-PLUS HX10E 2000x540 GEL-PLUS
2.1 KÄYTTÖMASSA AKUN KANSSA (katso rivi 6,5) kg 145 241 265 268
2.2 AKSELIEN KUORMITUS KUORMAN KANSSA, ETU/TAKA kg 439/706 505/736 524/741 467/801
2.3 AKSELIEN KUORMITUS ILMAN KUORMAA, ETU/TAKA kg 118/27 165/76 176/89 175/93
4.19 KOKONAISPITUUS l1 mm 1720 2106 2373 2573
4.20 VETOYKSIKÖN PITUUS l2 mm 570 570 570 570
4.34 PITKITTÄINEN LIIKKUMATILA 800X1200 KOKOISELLE LAVALLE Ast mm 2223 2539 2783 2921
4.35 OHJAUSSÄDE Wa mm 1573 1871 2088 2088
6.4 AKKUJÄNNITE, NIMELLISTEHO V/Ah 12/50-60 12/50-60 12/50-60 12/50-60
6.5 AKUN PAINOT kg 19 19 19 19
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5 – Ohjaavat pyörät

6 - Kuormapyörät

7 - Vakauttajat

8 - Akun suojalaatikko 

9 - Kannatinosa

10 – Hydraulinen keskus

11 – Latauspistorasia

12 - Akkulaturi

13 - Latauspistorasia

14 - Pääkatkaisin

TURVALLISUUSLAITTEET (6.9) (KATSO KUVA 2)              

KILVET(13.2) (KATSO KUVA 3)               

HUOMAA: Kilpiä ei pidä miss n tapauksessa poistaa tai muuttaa lukukelvottomiksi.

KULJETUS JA KÄYTT NOTTO (14.2)

AKKU (16.2)
Ohjeet, turvatoimet ja huolto

Akun lataus

TÄRKEÄÄ: geeliakkujen lataamiseen tulee käyttää ainoastaan siihen erityisesti tarkoitettuja akkulatureita.
VAROITUS: Älä koskaan käytä akkua täysin loppuun ja vältä osittaista uudelleenlatausta: jos akkujen annetaan tyhjentyä liikaa, niiden käyttöikä lyhentyy.

Akun vaihto (17.3)

(HUOMAA: Uuden akun täytyy olla aina samantyyppinen kuin korvattava akku).
TÄRKEÄÄ: KÄYTÄ RIKKIHAPPOA VAROVAISESTI, SE ON  MYRKYLLISTÄ JA KORROOSIOTA AIHEUTTAVAA (GEELIAKKUJEN ELEKTROLYYTTI ON YHTÄ LAILLA 
SYÖVYTTÄVÄÄ, JOTEN AKKUJA EI MISSÄÄN TAPAUKSESSA SAA AVATA). JOS IHO TAI VAATTEET JOUTUVAT KOSKETUKSIIN TÄMÄN HAPON KANSSA, PESE 
NE SAIPPUALLA JA RUNSAALLA VEDELLÄ. ONNETTOMUUSTAPAUKSISSA OTA YHTEYS LÄÄKÄRIIN!!!
HUOMAA: Akun vaihdon jälkeen toimita käytetty akku lähimmälle huoltoasemalle (myös geeliakut on kierrätettävä, koska ne sisältävät lyijyä).

Akun tarkastus

KÄYTTÖ (18.3)
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täten huomiota painon asettamiseen oikealla tavalla haarukoille ja varmista, että kuorman painopiste on yhteneväinen valmistajan ilmoittaman kanssa. Jos 

yllättäen , jos painopiste liikkuu kuormapyörien linjan yli.

Liikuttaminen

Työskentely

HUOLTO (20.3)

Huomaa myös: Ennen minkä tahansa huollon tai tarkastuksen tekemistä  katkaise aina yhteys akkuun.

HUOLTOTÖIDEN AJANKOHDAT

HUOMAA: Käytä hydraulista öljyä, ei miss n tapauksessa moottori- tai jarruöljyä.
Huomaa myös: Käytettyä öljyä hävitettäessä ota huomioon ympäristö. Öljy pitäisi varastoida säili n, joka myöhemmin pitäisi toimittaa lähimmälle huolto-
asemalle. Älä kaada öljyä maaper n tai epäsopiviin paikkoihin.

OSA TARKASTUSKOHTEET
3 KK 6 KK 12 KK

JOKA

Tarkasta kuormankantoon liittyvät osat.

PYÖRÄT
Tarkasta kuluminen ja repeämät.

OHJAUS Tarkasta liikkumavara.

HYDRAULINEN
JÄRJESTELMÄ

Tarkasta letkujen ja liitosten toiminta.

Öljytaso

SÄHKÖINEN
JÄRJESTELMÄ

Tarkasta toiminta

SÄHKÖMOOTTORI Tarkasta harjojen kuluminen ja repeämät

VOITELU Voitele liitokset

ALUSTA

Kontrollipainike

Yhteydet ja kaapelit

Tarkasta maksimipaineventtiili.

Vaihda öljyt 1,75 l  (32 Cst. 40ºC).

Rullalaakerit ja kiinnitys
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VIKOJEN ETSINTÄ

HAARUKAT EIVÄT NOUSE (22,2 + X3):

EI

KYLLÄ

KYLLÄ

EI

EI

EI

EI

EI

EI

EI

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

KYLLÄ

HAARUKAT EIVÄT LASKEUDU (29,1):


